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Ah képzelet, te sebes szárnyú sas, 
le vagy pipálva. Mivelhogy minden 
képzeletet felülmúl az a megcsonto-
sodott maradiság, mely Szarvas rák-
szerű el őreh aladását karakterizálja. 
Adok erről markáns bizonylatot. Nem 
is egyet. Amennyit parancsolnak. Pél-
dául : Evekkel ezelőtt a nemes köz-
ségi tanács abban lelte meg világ-
városi fejlődésünk talpkövét, hogy 
kenderáztatót létesített. Mert kender-
áztatóra csakugyan szükség van ott, 
ahol a kendertermelés virágzik, A 
kender termelése azonban, jó lélekkel 
állithatom, nálunk már ad sempiter-
nam elvirágzott. Ennek következmé-
nyeképen a kenderáztató az ördögnek 
sem kellett és üzemét be kellett szün-
tetni. Vala pedig a kenderáztató épí-
tési költsége circa 8000 korona. Hogy 
az üzem-deficit mennyi volt, azt nem 
számolom. A kenderáztató létesítésé-
hez nem sajnált mozogni a tanács, 
ínég miniszteri kijárást is tudott sze-
rezni 3000 korona államsegély erejéig. 
Eddig a kenderáztató szomorú nótája. 
Most aztán egy másik gyászjelentés 
kiadása van készülőben. A községi 
gőz- és kádfürdő üzemének szomorú 
elhunytáról remélünk nem sokára hírt 
adhatni. T. L a gőzfürdőre igen nagy 
szükségünk van, de hasznavehetetlen, 
mert vize nem viz, hanem moslék. 
Szükség volna egy, a fürdő számára 
létesítendő artézi kútra, mely 3000 
korona költséggel bizonyosan meg-
szerezhető. Es mivel fürdőzni akarók 
vannak, de a mostani állapotokhoz 
mérten gyávák, ha lenne vizünk is, 
prosperálna a fürdő. De Szarvas 
konzekvens marad ősi virtusához és 
inkább veszni hagy egy 50000 korona 
költséggel létesített institúciót, sem 
mint annak megmentésére 3000 koro-
nát áldozni legyen kénytelen. 

Felélő« ftzőrkotjztőt 
Pr . S á m u e l Victor, 

Csupa szomorú jelentés. Igaz, ez 
már régi keletű; Hanem az elhunyt 
feletti fájdalmunk szűnni nem akaró. 
A Mezőberény-Szarvas-Szentandrás-
Öcsöd-Kunszentmártoni keskenyvágá-
nyu vasútról emlékezünk meg. Már 
meg volt szerezve a miniszteri elő-
munkálati engedély, de élni vele nem 
akartunk. Hát jó. De minek kellett 
akkor az engedélyt kijárni ? Felelek 
rá. Mert ínyencek vagyunk a béka-
kóstolásban. 

A borpeStead és a njagyar gazdák. 

Az elmúlt esztendőben a magyar 
gazdaközönség által már régen sürge-
tett homestead ügye igen jelentékeny 
lépéssel haladt előre, amennyiben a 
volt igazságügynmiKzier GiUither Antal 
dr. közrebocsátotta azt a törvény ter-
vezetet, amelyet az igazságügyminisz-
íérium megbízásából néhány év előtt 
Dévai Ignáez dr. szerkesztett a csa-
ládi otthonról. 

A magyar viszonyokat ligyelembe 
véve, a gazdatársadalom körében meg-
elégedést kehheteit az a lény, hogy 
végre a fenti intézkedés által az ügy 
szőnyegre került, azonban egyúttal 
ugyanolyan mértékű aggodalom is vert 
gyökeret a speciális magyar gazdatár-
sadalmi viszonyok ismerői körében a 
javaslat teljes szövegének és vezér-
eszméinek megismerésekor; mert — 
őszintén bevallva, — a magyar szakértő 
nem olyan szolgai utánzását várta a 
külföld hasonló intézménycinek, mint 
a minőt az előterjesztett javaslat, mint 
egy tökéletlenül korrigált másolat, 
-— foglal maijában, de igenis olyan 
javaslatot várt, mely az ország sajátos 
viszonyait szem előtt tartva eredetit s 
emellett a jövőt illetőleg feltétlenni 
hasznos eredményeket igérő intézke-
déseket tartalmaz. 

Ezt a szempontot tartotta szem 
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előtt a „Magyar Gazdaszövetség'4 

amidőn beható tanácskozások és tanul-, 
mányok alapján most eljuttatta a ja-
vaslattal szemben elfoglalt álláspontját 
és a magyar viszonyokat mérlegelő 
véleményét az igazságügy miniszterhez. 
Ebben a tanulmányban részletesen ki 
van fejtve a magyar gazdák álláspontja 
a homestead tekintetében, mely szerint 
az ezt megvalósítani hivatott javaslat-
nak nem szabad azzal a czélzattal 
készülni, hogy csak éppen a jósián-
dék igazolására idegenből ültessünk át 
egy törvényt, mellyel az otthon védel-
mét iparkodunk jól-rosszul megvalósí-
tani, de igenis, ebbeta a tekintetben az 
a cél tartandó szem előtt, hogy olyan 
magyar törvény alkottassék, mely or-
vosolja mindazokat a hazai bajokat, 
amelyeknek Orvosszer« külföldön a 
homestead. 

Ennek a törvénynek megalkotása 
tehát Magyarországon nemcsak a kül-
földi alkotások széleskörű ismeretét és 
tanulmányozását, de a magyar kisgazda 
közönség mai viszonyainak, felfogásai-
nak s mai helyzetének jogtörténelmi 
fejlődése és kialakulása minden rész-
leiének ismeretét és figyelembe vételét 
is feltételezi. Ezeknek a kritériumoknak 
adott hangot a Magyar Gazdaszövetség 
most a magyar igazságügyminiszterhez 
intézett felterjesztésében, melyhez kész-
séggel járul hozzá mindenki, aki & 
homestead javaslattal érdekelt közön-
ség felfogását és a magyar speciális 
viszonyokat ismeri. 

Közel 25 éve immár, hogy a ma-
gyar gazdatársadalom a családi otthon 
megvédelmezésének szükséges voltát 
hangoztatja a most midőn megtörtént 
a kezdeményező lépés sajnálattal látja, 
hogy az előterjesztett javaslat vallja 
ugyan az alapelveket, de a kitűzött 
czélt a gyakorlatban Soha elérni nem 
fogja. A magyar viszonyok fejlődésének 
részletes ismertetése mellőzésével csak 
a javaslat gyökerének föhibáját említ-

: : : r r , . ~ e lsőrangú g y á r t m á n y o k . • 
Kapható Szarvason * S á m u e l A d o l f könyv- és paplrkereskedésében (Beliczcy ut 9. szám), valamint , 

•• • • ••••• - 11 minden nagyobb dohánvtőzsdébén. 



2 

jük meg, hogy a családfő alapithatja 
és meg is szüntetheti a családi otthont, 
oly sarkalatos szépséghiba, mely az 
egész törvényjavaslatot illuzóriussá 
teszi s a melynél talán még a régi 
jobbágy telek is biztosabb alapja volt 
a család védelmének, a maga elterhel-
hetetlenségéveh Iia már e téren valami 
régebbi magyar példával, vagy hason -
1 ósággal szolgálhatnánk, előtt Link in-
kább a magyar régi nemesi kúria 
érinthetetlensége lebeg mintaképül, 
olyan értelemben, hogy ez a családnak 
biztos és megniásithatatlan védelmet 
és legszükségesebb megélhetést bizto-
sítson, mint az a bizonytalan védelem, 
mely az előterjesztett javaslatban jut 
kifejezésre. E téren tehát a homestead 
jogi definíciója tekintetében el kell fo-
gadnunk az amerikai Waples álláspont-
ját, hogy a törvényesen megalapított 
homesteadnak nem a földet vagy há-
zat, s nem is az adós személyét (már 
pedig ez legtöbbször a családfő) hanem 
magát a családot kell védelmezni. E 
szerint tehát, amint az Pandolfi Ben-
jáminnak az olasz képviselőházhoz 
1894-ben benyújtott javaslatában is 
kifejezésre jutott a megalapított otthon 
(homestead) megszűnik egyéni tulaj-
don lenni s családi tulajdonná kell 
hogy váljék, mely végrehajtás alá nem 
vonható, elidegenültetlen s osztatlanul 
és egészben száll át a főörökösre, A 
tulajdonos családfő köteles rajta lakni 
és házilag művelni. 

Ugy az egyik, mint a másik fel-
fogás ugy a családfőn, mint a csalá-
don kívül s mondhatnánk : felül álló 
felügyeleti hatáskört is feltételez, mely 
a inivelés helyességét s az esetleges 
terhelés szükségességét ellenőrzi és 
engedélyezi. Mig Pandolfi az olasz vi-
szonyok szerint ezt az ottani mezőgaz-
dasági szövetkezetnek featartani tervezi 
addig az uj magyar homestead javas-
lat minden ilyen kívül álló ellenőrzést 
mellőz, mondhatnók elmulaszt, holott az 
a tervbe vett megalkotandó mezőgaz-
dasági kamaráinknak legszebb és leg-
fontosabb feladata lehetne. 

Egyáltalában nem közömbös a 
megállapítandó otthonok tekintetében 
azok feloszhatatlansága és állandó jel-
lege, melyet pedig ugyancsak mellőz s 
ezzel az otthon stabilitását veszélyez-
teti (I. 46 §.) a magyar törvényjavas-
lat. S ha végül megemlitjük, hogy az 
otthon törvényjavaslat az ugyancsak 
ismert telepítésről szóló törvényjavas-
lattal való szoros összefüggést teljesen 
nélkülözi, valamint a bor uh ázásokra 
mégis csak szükséges hitel igénybevé-
tele tekintetében sem intézkedik oly 
irányban, hogy azok csakis altruista 
alapon álló, állami ellenőrzésnek alá-
vetett törlesztéses kölcsönöket nyújtó 
intézetektől eredhetnek, teljesen mél-

SZARVAS ÉS VIDÉKE 

tányolnunk kell az ez irányban illeté-
kes helyről felhangzott kívánalmakat, 
melyek figyelembe vétele biztosíthatja 
a homestead szervezésének Magyaror-
szágon való eredményeit. 

Az ország politikai egéről a mos-
tani borulatnak el kell előbb-utóbb 
tisztulnia s akkor .igazán a legelső és 
legfontosabb feladatot képezi a nemzet 
gerinczét képező osztály érdekében a 
homestead megvalósításának kérdése, 
mely ha a fentiekben vázolt korrekti-
rumokkal valósul meg, a Magyar Gaz-
daszövetségé lesz az érdem annak a 
megvalósulása, hogy Magyarország nem 
volt, hanem lesz ! 

— Halálozás. Részvéttel vet-
tük a hirt, hogy Veres Lajosné sz, 
Frnda Inna f. hó 4-én elhunyt. A 
család a következő gyászjelentést adta 
k i ; Veres Lajos mint férj, özv. Csa-
rejs György»é mint anya, Ilona férje-
zett Mendöl Lajosné s fiuk Tibor ; Ir-
ma, László, Etel és Jolán mint édes, 
Vilma, Gizella, Imre, Lajos, Margit és 
Béla mint nevelt gyermekei s ezenkí-
vül számos rokon nevében fájdalomtól 
telt szívvel jelentik, hogy a szeretett 
hitves, leány, édes- és nevelő anya, 
nagyanya : Veres Lajosné sz. Fruda 
Irma életének 46-ik, boldog házassá-
gának 11-ik évében, 1909. december-
hó 4 én délután 5 órakor Istennek 
szent akaratából, hosszú szenvedés 
után az Úrban csendesen elhunyt. A 
megboldogult felejthetetlen, porsátora 
az ág. hitv. evang. egyház szertartása 
szerint 1909. december hó 6-án dél-
előtt 0 órakor fog a felvégi temetőben 
örök nyugalomra tételűi. Orosháza, 
1009. évi december hó 5-én. Áldás, 
béke drága hamvaira ! 

— Házasság. Pinály Ilonát el-
jegyezte Tolnai Géza. 

— Lyceumi előadás. A f. hó 
5-én vasárnap & u. tartott lyceumi előadás 
igen szépen sikerült. A társadalom minden 
osztályát ott találhattuk s ugy a mellékszá-
mokat, mint Zlinsssky István kedvesen egy-
szerű, de rendkívüli tanulságos előadását 
nagy tetszéssel fogadták. Braehna Böske és 
Renglovich Lutu ügyes 6s biztos fellépésű 
reeitátoroknak mutatták bo magukat, Törá-
esik Endre ds Podani Samu kettős éneke 
felette hatásos volt Vajday Ilona művészi 
cimbalom kísérete melleit. A tárogatót zú-
gó tapsorkán fogadta. Tekintettől a rende-
zéssel járó tetemes kiadáséba, mit a meg-
hívók nyomatása, világítás, fűtés, zencszerck 
oda s visszaszállítása, a székek ós padoknak 
a tanitóképzőböl oda, le és visszahordása, a 
molíékszerepct betöltő zenészek dijaziXsa 
stb. okoz, de tekintettel arra is, hogy a 
Lyeeum nagyon is érzi a vetítőgép hiányát, 
egyenlőre 10 filléres belépti díjjal tartja a 
vasárnapi előadásokat* A nov. 28-iUi elő-
adáson felülfizetetl 1 koronát llóléczy Ma* 
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riska, 10 fillért pedig 10-én, a dec. 5-iki 
felülfizetők névsora: Rác Fülöp (Török-
szontmiklós) 60 fi 11. Braehna Erzsike X ko-
rona, Grimm N. malomtulajdonos 80 iill. 
s többen 10 fillért. Az összes felülfizetések 
7 kor, 30 fillért tesznek ki. A szíves adako-
zok áldozatkésszégéért ez uton mond a ve-
zetőség hálás köszönetet. Dec. hó 18-án, 
azaz vásárvasárnapján Fetzer József hitta-
nár váradegyházmegyei áldozópap fog vetí-
tett képekkel élénkített előadást tartani. „A 
csillagok világából" címen. A bemutatásra 
kerülő 40 drb. gyönyörűen színezett vetí-
tendő kép egyenesen Parisból érkezett rövid 
időre terjedő használatra. Vásár előtti csü-
törtökön pedig Pataki János lyc. titkár ol-
vas fel „magyar harcosok a török világban" 
cimen. Az előadás értékét nagyon fogja 
emelni az a körülmény, hogy két szereplő 
egész uj oldalról fog bemutatkozni, neveze-
tesen Renglovich Lulu énekszámmal lép föl 
Sámuel Ella zongorakisérete mellett, Braehna 
Erzsike énekéi pedig Rohoska Géza tanító 
kiséri. 

— Sztrájkoló diákok. A 
nagykőrösi lanitóképző 15 növendéke 
sürgöny utján tudakozódott a szarvasi 
lanitóképző igazgatójánál az iránt, hogy 
hajlandó volna e a tanári kar a lV-ik 
osztályba felvenni őket? Allitólng a 
brutális bánásmód miatt akarnak tá-
vozni Nagykőrösről, A tanítóképző 
hajlandó a távozók közül a legjobba-
kat rendes növendékül felvenni. 

— Gyermek-fogház Gyulán. 
A gyulai kir. törvéiiyszéki fogházat 
kiskorúak fogházává fogják átalakiiani. 
Ez íigyben Rottenbiller Kítlöp, az 
igazságügynuiiiszteriumba beosztott táb-
labíró dr. Liszy Viktor kir, iő ügyész-
helyettessel együtt a fogházat megte-
kintette és az annak átalakítására vo-
natkozó tervnket együtt elkészítve, a 
már kész terveket átadták Zaborszky 
István mimszteri tanácsosnak, aki ez 
ügyben szintén Gyulára érkezett. E 
szerint a jövő évben a gyulai ügyész-
ség fogházában felnőtt foglyok csak 
csekély számban fognak tartatni, ellen-
ben a nagyváradi kir. Ítélőtábla kerü-
letéből valamennyi 12 —18 éves bűnöst 
a gyulai kir. törvényszék fogházába 
fognak szállítani. 

— Vidéki előadás. Dec. hó 
7-én meglehütős gyér hallgatóság előtt 
tartott a lycoum e'nöke szabad előadást. 
A csekély érdeklődés oka a szombati 
nap volt. Pedig a műsor felette gaz-
dag volt, amennyiben az előadáson 
kívül szavalat, ének és melodráma is 
szerepelt a programmban. Dec. hó 
5-én Benczúr Mihály lyceumi titkár 
Öcsödön tartott szépen sikerült felol-
vasást előkelő közönség előtt. Mellék-
számok szí n tén vol tak. Nagys <abásu 
lyceumi előadást tartótialc dec. hó 11-én 
d. u 5 órakor B.-Kzentandráson a 
katholikus egyletben. Előadó Krecs-
marik Endre lyc. elnök volt, ki a 
„Tisztaság fél egészség" cimen tartotta 
meg szahadelőadását hatalmas közön-
ségjelenlétében. A mellékszerepek be-
töltésére Szarvasról 4 hölgy ós 4 fia-
talember rándult ál; a csaknem teljes 
számban kivonult lyceumi vezetőséggel. 



Előadás után Dr. Dunay Alajos plébá-
nos vendégszerető házában fényes 
bankét volt, melyen a szereplők és a 
vezetőség tagjain kivül B.-Szentandrás 
intelligentiája is képviselve volt. A derék 

Jeíkipásztort meleg ünneplésben része-
sítették a jelenlevők. Ma d. u. 8 óra-
kor az ezüstszölöi iskolában Benczúr 
Mihály fog felolvasni a gyümölcsker-
tészetről ; az előadás iránt a környéki 
tanyák lakossága is erősen érdeklődik. 
B.-Szenlandráson a legközelebbi előa-
dást Dr. Dunay Alajos plébános tartja 
„Hogyan ünneplik meg Jézus születé-
sét Betlehembon?" cimen. 

— Nagy b ar o mfi vá s ár 
Szarvason. Nagy érdeklődéssel ki-
sért baromfivásár volt kedden délelőtt 
Szarvason. A vasáron a kormány kép-
viseletében jelen volt dr. Leidenfrost 
Aurél állattenyésztési felügyelő is, aki 
megelégedésének több ízben is kifeje-
zést adott vasárra vitt baromfik ki-
tünöfaji minőségéért. A szebb példá-
nyokból az állattenyésztési felügyelő 
vásárolt az állam számára. 

— Öngyilkosság. A könnyel-
műség ismét megkívánta a maga ál-
dozatát. Grcxa Pál 1.8 éves fiatal em-
bert földbirtokos atyja terményeinek 
értékesítésével bizta meg, mit ö akként 
hajtott végre, hogy a termények vé-
telárát elmulatta. Atyja dorgálásától 
félve pénteken délelőtt Sőrés Eszter 
öröm tanyáján halántékon lőtte magát. 
Életben maradásához kevés a remény. 
Mint lapzártakor értesülünk az öngyil-
kosság oka az volt, miszerint a mu-
lató helységben, előző éjjel mintegy 
bárom száz koronát, kártyajátékon el-
veszített. 

— Jubileumi katalógust 
adott ki e héten Kertész Pál férfi és 
nöi divatáru üzlete Budap» st Rákóczi 
ut 40 sz. 15 éves fennállása emlékérc. 
E közkedvelt férfi és női divatáruház 
az egész országban ismeretes, mert 
alig van helység, a hova Kertész Pál 
jó híre ne terjedt volna. A gyönyörű-
en kiállított katalógust mindenkinek, a 
ki egy levelezőlapon kéri, ingyen küldi 
meg. 

Élő plakátok. 
A szarvasi izr. nőegylet vigalmi bi-

zottsága kifogyhatatlan a variáns Ötletek 
invenciójában, mikkel a jótékony cél szol-
gálatát előmozdíthatja. Tegnap este az 
Árpádban rendezett, élő plakátok bemutatá-
sával egybekapcsolt táncvigalma is erről 
lesz tanúbizonyságot. Persze fényesen sike-
rült ez is, mint a nőegylet minden más 
vállalkozása. Lapzárta miatt egyelőre nem 
adhatunk mást az olvasónak a vigálomról, 
mint az élő plakátok verses kommentárját, 
ezt is nagy nehézség árán, mert szerzője 
dr. Sámuel Victör schogyse akarta azt lap-
jának rendelkezésére bocsájtani, azt mond-
ván, hogy elég volt egyszer hallani a Versi 
kéket, olvasni is, már túlságos sok volna. 
Hát hogy nincs igaza, bizonyítják az itt kö-
zölt versek; 

A k i k i á 1 t ó e 1 ő s z a v a : 

Kedves mulatságot kívánok «néktek 
Ti kellemes hölgyek, gavallér urak 1 
Jöttem hódolattal azt megköszönni, 
Mit jó szivetek a reklámnak juttat. 
A reklám hálás, .pontos, gyors, adós, 
Ki reá költ, hiába nem adóz. 
Nézzétek I körültünk e fényes teremben 
Puha meleg dőzsöl, derű a szemekben 
S ha felnéz az utca kóbor, rongyos fia, 
Mert fázik, mert éhes, nem kell ám sírnia, 
Mivelhogy a reklám itt érette mulat. 
Lám, nem járunk gyűlöli, áldástalan utat. 

Bum 1 Szól már a reklám dobja. 
Szinte az ölünkbe dobja 
A sok jóféle csodát 
A sok szép élő-plakát. 
Még tán ő is megirigyel, 
Ki reklámban csudát mivel, 
Der exceüenz Kossuth Franci 
És neje Szterényi Manci, 
Kikkel egy közös ponyváiul 
így is árul, el is árul 
Gráf Apponvi magyar bankot 
Szőritva a cimet, rangot. 
No de Őket ördög bánja, 
Csak Kutassy aeroplánja 
Repülne már ugy, mint marad 
Renglovich autó, ha szalad. 
Mílle pardon 1 hogy ő helyette 
A tárgy repül innen messze 
S cia nkális pirulárul, 
Amit Hofrichter cég árul, 
Tanúsítom, hogy jó volna, 
Ha Lueger nyelte volna, 
így azonban azt ajánlom. 
Mi belül van eme vásznon : 
Koronaszesz, odol, kávé, 
Kristályvíz és csokoládé, 
Barátságos Hunyadi-vjz, 
Sashegyi bor, jó barackiz, 
Parfüm, szappan és maláta, 
Ujjong a S2em, hogyha látta. 
Nosza váljon szét a függöny, 
Mulassunk e fényes trückön. 

K r i s t á 1 y v i z. 
(Miron Lajosné.) 

Felette mosolygós história. 
Voila: Városunk szeszélyes fia, 
Ki elvből gyűlöli a vizet 
És kápével csak szeszért fizet, 
Há kettő Ó-t ivott 
S képzeljék kérem 
Totál kész lett tőle, 
Hajáig készen* 
Nemde valóban vig história, 
Ha akar, hát szabad kacagnia. 
„Sokat neveltem életembe 
De ilyen jót nem nevettem". 
Izé * . többé nem ez a refraiu; 
Ejnye, hogy igy eltévesztettem I 
T. I a kupléboli eset 
Folytatása igy következett: 
Mivelhogy ily vonzó a plakátja, 
A kristályvíznek mámor a hatása, 
Láttam egy ily ittas hatásembert máma, 
Nem boldogabb nála a dalai lá ni a. 
Sokat feledtem életembe, 
De ezt soha el nem felejtem; 
Anti-Léthe-viz a kristály 
É bársonyos, fehér kezekben. 

A d r i a v a r r ó g ó p. 
(Bugyis Cicu.) 

Lengyel Zoltáü Polónyival 
Könnyebben kibékül, 
Wekerle is inkább lemond 

A miniszterségről, 
Karanesy „kamilla" borja 
Gyorsabban lesz bíró, 
A bölcs akadémiába 
Is bejuthat író, 
Hamarább lesz Rothschild báró 
Földönfutó szegény, 
Mint belőlem öltögeto, 
Derék szabólegény. 
De ha ilyen tündéri szép 
Mesterem lehetne, 
Nála varrnék, egyre varrnék 
Világéletembe. 

Ü? ö 1 d e s-f é'l e M,a»r .gii t' cwéim e. 
fDr. Scheiner Miksáné.) 

Bölcs Akíba abban maradt, 
Hogy mi uj sincs a nap alatt. 
Jó Akíba, ott a hiba, 
Nem tudtad, hogy lesz patika, 
Patikában Margit crémee, 
Minden szeplő, máj folt réme, 
A crémenek meg ily plakátja, 
Créme biz ez, mindenki látja. 
Bölcs Akiba, ha te látnád, 
Axiómád reformálnád, 
Mert ily pompás, formás termet 
Mása ugy-e még nem termett. 

P e1 s ti H í r 1 a p é S' n a p t'ár a. 
(Sínkovicz Etike.) 

Az unalom oly bün, — szól Wílde — 
Amelyre nincs bűnbocsánat. 
Nem bűnözik akkor, hogyha 
Olvasgatja e naptárat. 
Szép is, jó is, érdekes is 
(Főesküvel bizonyítom) 
A lap, naptár, de kiváltkép 
A plakátja. Isten bizony! 

S c h i c h t. g y e r t y a. 
(Meitner Ilona.) 

Nouveauté I Szenzáció I 
Mit most elregélek. 
Nem sokára ércszobra lesz 
Szarvason Goethének. 
Hálából, mert halálágyán 
Is Szarvasra gondolt: 
„Mehr Licht'l Mehr L ich t sóhaj to t ta , 
Oszt lemondón megholt. 
Mihelyt pedig a nagy Goethe 
Emléke elkészül, 
Revanchéképen villanyt várunk 
A hálás némettül. 
Addig is, míg ezt elérjük, 
Kérjük kedves Nagysád, 
Legyen kegyes, tfirtsa nékünk 
Azt a jó Schicht gyertyát. 

S z é p e s i v á s z o n. 
(Nagy Sándorrié) 

Ilires Szepes a Tátráról, 
Egetverő sok ormáról, 
Szki, ródli és tobögánról, 
(Sok zsebmetsző szállodáról.) 
De igazi ékessége, 
Most Szarvas dicsekszik véltí, 
Ez a csábos, kedves plakát; 
Csókolom a kisztihandját.^ 

M a g y a r h a n g 3 z e r g y ár. 

Ki legyen a cigányoknak 
Kalapos királya, 
Rácz Laci, Toll> Kóczé. avagy 
Szarvasnak prímása ? 
Mig efelett civakodnak, 
A Magyar Hangszergyár 
ím kevesebb fáradsággal 



SZARVAS ÉS VIDÉKE 1909. december 12. 

Királynőre talál. 
Kezében a Czinka Panna 
Varázihegedüje, 
Be szívesen táncolnék ugy, 
Ahogy hegedülne! 

Á 11 a m s o r s j e g y . 
(Bernát' Szeréna.) 

Fáj a szived, sir a lelked ? 
Sebaj! Végy államsorsjegyet. 
Balzsam lesz az minden bajra, 
Végy ma,* ne várj a holnapra. 
Akiben van bizó remény, 
Jut is annak főnyeremény 
S.az'kap valóban hauptreffert, 
Ki e hirdetményt nyeri meg. 

R o tb . B é la f é n y k é p é s z e t i , 
m ű t e r m e . 

(Szlovák Margit.) 
Kis kezében sötét kamra, 
Ergó szinvilágos, 
E kodak-hölgy mutatja az 
Utat Roth Bélához. 
Müve mind oly művészi szép, 
Mint a hirdetése. 
Na ja 1 mert van szive és van 
Páratlan izlése. 

Y e s a m e r i k a i p o r c e l l á n p ú der. 
(Keppich Béláné.) 

Harmatgyöngyös, hamvas, hajlós liliomnak 
Gsudafehérségét a szellő meglopta,. 
Gyönyörű pünkösti hajnalhasadáskor 
Elrejtette egy nagy porcellán dobozba. 
Ámde egy szemfüles yánki bácsi rálelt 
S abból kínálja most a porcellán púdert. 
Szent Antalra mondom, pompásan megy 

boltja, 
A nagy Mariskának is tőle vitt Vojtha. 
Hogy forgalma élénk, ez oly természetes, . 
Iiisz a hirdetése csábitón kellemes. 
Yes, yes, yes! 

Kle in és F i a i l l a t s z e r g y á r a. 
(Sámuel Elltis.) 

Szép hölgyeim, jó uraim 1 
Most leszek csak hangos. 
E plakáthölgy, kit a reklám 
Elétek harangoz, 
Oly bódítón hódító, hogy 
Lelkem rája büszke, 
No meg azért, mert benne van 
Család-cimerünkbc'. 
Kicsi húgom, én azt mondom, 
Houbigant ha látna, 
Parfüm helyett te lennél a 
Prima ideálja., . 

R ó z 6 a t e j, 
(Miklós Pálné.) 

Szüztiszta, friss, fehér havon 
Égő piros rózsa. 
E szinhatást az arcára 
Egy angyal csókolta, 
így az igaz szép plakáthölgy 
S nem mint kegyed mondja, 
Hogy arcának üde hamva 
Rózsatejtől volna. 
Morál: Le lesz leplezve a 
Hitvesnek reklámja, 
Ha férjének amúgy is jól 
Megy a patikája, 

0 s z t á l y s o r s j e g y, Török A. és társa. 
(Scheiner Margit.) 

Török szerencséje örök, 
Régen tudják ezt már Önök. 
Szerencséjének a titka, 
Megsúgom, hogy Ő t Margitka. i 

Arany --minden hajaszála, 
Gyémántból a szemepárja. 
Ahol ilyen sok a kincs, 
Nyereményben hiány sincs, 

O d o l s z á j v í z , 
(Hajas Annuska.) 

Ménkű öblös üveg felett 
Parányi csókos száj nevet. 
Lássák, mily szép szájacskája, 
Aki az Odolt használja. 
Különösen a hölgyeknek 
Helyeslek, ha Odolt vesznek, 
Mert bölcs, ki anyóskorára 
Száját már most preparálja. 

K o v á c s i k K á r o l y Stollwerck-ciikorkái, 
(Finkel sieín Regina,) 

Lám nem igaz, hogy az, aki 
Sokat ígér, keveset ád. 
Meggyőződhet erről, hogyha 
Pártolja Kovácsik boltját. 
Hanem azért Stollwerck-Nagysád 
Maga mégis becsap minket, 
Kegyed édes s nem az mire 
Felhívja u figyelmünket. 

C s i 11 a g A n n a h a j n ö v e s z t ő-s z e r. 
(Hajnal Ica.) 

Pajkos göndör, selymes puha, 
Barna, ében, szőke csuda, 
Aranyvercs női hajzat 
Hü is lehet, meg is csalhat. 
Kinek dér hullt a hajára, 
Hamis nyarat mázol rája, 
S annak, ki még tegnap kopasz, 
Ma már fürtjeiért bomlasz, 
De kinek te Jész csillaga 
Szépséges szop Csillag Anna, 
Lesz annak majd olyan haja, 
Hogy egy világért se adja. 

O l i m p i a p e z s g ő. 
(Wcisz Juliska.) 

Azért hívják ezt a pezsgőt 
Olimpia secnek, 
Mert ebből már az olimpi 
Istenek szeszeitek. 
Ami jó volt Juppíternok, 
Nem lehet rossz Sámuelnek, 
Ebből folyvást kedves Nagysád 
Kérek egy-két-üz pohárkát. 

L o r s y p e z s g ő . 
(Sípos Flóra.) 

Egy üveg nem csinál nyarat, 
Balga, aki egynél marad. 
Hej 1 Sőt rehej! 
Egyszer Olimpiát iszik, 
Másszor meg Lorsyban bízik 
A bölcs ember. 
A változat gyönyörködtet, 
Ezért imádom a nőket 
Többesszámban. 
Bár emez tűz, amaz parázs, 
Mindenik uj, mindonik más. 
Mind ilyen vas I 

F r a n c k k á v é - p ó 11 ó k. 
(Landler Regina) 

Száz méter mély kanális, 
Lennék kávéskanál is, 
Kávé nélkül pótkávé, 
Bakter, aki a MÁVé, 
Csésze, amely füfetlen. 
Kossuth Franeís függotlen, 
Ha Nagysád vön' az a hölgy, 
Aki nekem kávét tölt. 

F a r k a s S o m a j á t é k á r u h á z a, 
(Bihari Ilonka.) 

Régtől fogva az a baba 
Definíciója, 
Hogy őt nekünk ajándékba 
Hozza a jó gólya. 
S mert ninca foga, én se nézem 
Az ajándék fogát, 
De ha esküt tőlem vesznek, 
Tagadom a gólyát. 
Ennek pedig egyszerű és 
Érthető az oka: 
Miért nem hoz ilyen babát 
Énnekem a gólya V ! 

S a s h e g y i v ö r ö s b o r. 
(Óváry Zsuzsika.) 

Nincs e honban olyan asztal, 
Amely téged nem magasztal. 
Még ő is, a pécsi Engé] 
Vizéhez csak téged rendel. 
Plakátod is csinos, finom, 
Ezért mint Anti is iszom. 

F e d á k c i p ő - c r c m c. 
(Sinkovícz Mariska.) 

Szép hangú a Fedák Sári 
Táncos lába, 
Felrúgott a magas Céig 
A skálába. 
Híres volt a szobalánya, 
Hires a Kukoricája; 
De letűnt a dicsősége, 
S ami maradt, csak e szép lány 
Cipő-crcmeje. 

G r ó s z M ó r m o e h a n i k a i rak t a v a. 
(Dr. Déri Hcnrikné.) 

Szédítő a Himalája, 
Niagara zuhanása, 
Az Atlantic-City-Express, 
Blériot, ha fenn ej í repdes, 
József fenség gépkocsija 
A Jockey-club derby dijja, 
Villámscbcs modern kábel, 
Szarvasi ős villany-bábol, 
Lukullusi dus livornya, 
Joür-asszonyok pletyka tornya. 
Da ily hölgygyel konkurráini, 
Széditésben versenyt állni 
Parányi a Himalája 
S többi bemutatott társa. 
Grosz ur, Önhöz vevő-ember 
Annyi szédül mint a tenger 

V r o m m e r t e a, 
(Hagctcr Jolán ka.) 

Ez a szines plakát igen könnyű talány: 
Aranyos, kacagó szemű jappán leány, 
A felkelő napnak szép tearózsája 
S szabad óráiban Hageterék lánya. 
Nincs nekem már vágyam igazán más semmi: 
Teagőz szeretnék ajka körül lenni. 

K o r o n a s z e s z. 
(Bugyis Baby.) 

Bejelentem, hogy a reklám . 
Az utolsót fújja, 
Ergó szokás szerint most jő 
Az estének clouja, 
Koronája minden szesznek, 
Babéros táncmuzsa, 
A bosztonját race, kelleíii, schick 
S o vers koszorúzza. 
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Táncestéig. Mint már jeleztük 
a gróf Bolza PáLné védnöksége alatt 
álló „Szarvasi Leány egyesület" 1910. 
január 8-án „Fehér tánoestélyt« rendez, 
A. vezetőség a választmány — mint 
rendező bizottság — mindent elkövet 
az est sikere érdekében. A hölgyek-
nek csinos japán legyezővel kedveske* 

a rendezőség, a zenéi pe< 
szegedi katonai - és a szarvasi ci-
gány zenekar szolgáltatja, A m< ghivó-
kat a napokban küldik szót. 

I R P E T É S E K 

Elitéit orgazdák. Vérien Sán-
dor 'és Vérten , Antal öcsödi lakosok Im 
ugyancsak nagylegények voltak. Sze-
rették a korcsmát, a táncol és a ci-
gányt. A. vasárnapi táncmulatságok 
alkalmával ugyancsak legénykedtek. 
Fizették az italt nyakra-főre. Csak-
hogy a mulatozáshoz sok pénz kellett 
s a két legény pedig nem igen járt a 
munka utan. A két legény a szüksé-
ges pénzt mulatozásaihoz ugy szerezte, 
hogy édesapja, id. Vérten Sándor 
magtárát több ízben fel törték, meg-
dézsmálták s a lopott gabonát pedig 
eladták Kocsis Sándor öcsödi lakos-
és feleségének, akik tudva a gabona 
lopott voltát, potom áron vásárolták 
meg a legényektől. 

Az 19ÜS. év folyamán elkövetett 
több rendbeli lopás miatt állottak a 
gyulai törvényszék büntető bírósága 
előtt csütörtökön Vérten Sándor és 
Vérten Antal és a két legény orgaz-
dája : Kocsis Sándor és felesége. 

A két könnyelmű legény édesapja 
idősb Vérten Sándor a bíróság elölt 
kijelentette, hogy nem kívánja két fia 
megbüntetését, igy e kijelentés alapján 
Vérten Sándor 6$ Antal ellen a vadat 
elejtették, de annál szigorúbban bün-
tették meg Kocsis Sándort és nejét, 
akikről beigazolódott, hogy a lopott 
gabonát értéken alul vásárolták meg 
és hogy tudták azt, hogy a nekik vé-
telre felkínált gabonát a kél Vérton-fiu 
lopta. 

A törvényszék Kocsis Lajos öcsö-
di lakost 2 hónapi fogházra, fe leségét 
pedig 1 hónapi fogházra ítélte. Az 
Ítélet e l len mind a két vádlott feleb-
bezéSl je lentet i be. 

Öreg e n j U e r e k is hűségesen fogyaszt-
ják a rég bevált F e r e o c z JözScf-kese-
rüvizet, mert kitűnő oldó és hashajtó 
hatása már h á r o m e v ő i c a n á I 
bevételénél is elérhető, A „Ferencz 
József"-kesérííviz fájdalom nélkül kel-
lemesen működik, ezért még a legfiny-
nyásabb egyének is kedvelik. Kérjünk 
az üzletekben kifejezetten valódi 
„Ferencz József^vizet, nehogy valami-
lyen drasztikus, ártalmas szert kapjunk. 

Szarvas község alóliroít elöljáró-
sága ezúton is közhírré teszi, hogy az 
aradi m. kir. állami fa- és fémipari 
szakisko I a igazg a tósága a k ere ske de-
lemügyí, minlster ur engedélye folytán 
1910. január hó 8-tól bezárólag január 
hő 15-ig a kamarai kerület lakatos 
iparosai r écé re mérlegjavitó taufolya-
mot rendez. 

A tanfolyam tartama két bét, 
mely idő alatt a hallgatóság a mér-
leg javítást elméleti és gyakorlati utoű 
sajátiLja el. — A gyakorlati tanítás 
(műhely munka) délelőtt 7 —12- ig , az 
elméleti okialás pedig délután 2 — 7 ig 
tart. — A tanfolyam végén a hallga-
tók vizsgát tesznek és ennek eredmé-
nyeként bizonyítványt kapnak, hogy a 
mérlcgjavjtó tanfolyamot elvégezték. — 
A tanfolyam ingyenes , de a jelen tan-
folyam hallgatói ösztöndíjban n e m 
részesülnek. 

Mindazon lakatos iparosok, akik 
ezen tanfolyamon részt venni óhajta-
nak, folyó december hó 15 ig a hiva-
talos érák alatt a községházán a fő-
jegyzői irodában jelentkezzenek. 

Szarvas, 1909. évi dec. hó 9-én. 
Az elöljáróság nevében : 

Kollár Lajos Kovács János 
ü̂'Yzó'. bíró. 

Húszár Á. 
lakás, bútorozott szoba, üzlethelyiség, 
fővárosi és vidéki ingatlan > vétel-ela-
dási és hirdetési irodája, Bt idapQSt , 
ZriQyi-útcza (. ¿¡r^&bari) pa lo ta . 
Külön osztály ingatlan, birtok, fővá-
rosi házak vételére, eladására, cserére. 
Ezenkívül mindennemű ügyben 5 kor. 
eIöleges bekiildése mel 1 ett utbaigazí -
lást, felvilágosi tást ad. E czélra külön 
informaliós osztálya van. Vála&zbé* 
lyeg. Legmegbízhatóbb vállalat. Első 
rangú ajánlatok. 

12934—909. ikt. sz. 

Alt lirolt községi elöljáróság felhívja 
a katonai kedvezményre jogosítottakat, 
hogy akik jogcímeiket igazolni óhajtják, 
azt a katonaügyi jegyzői irodában az 
1910 évi március hó végéig okvetlen 
jelentsék be. 

Szar vas j 1909 nov. 8. 
Az elöljáróság nevében: 

Jeszenszky Demcsák 
• h. biró. 

i ni 
« 
o * 

o 

e nyosáron 

felvétetnek a * 

Szarvas és Vidéke 

kiadóhivatalában. 

• ' « 

19 III 

LUSZTIGr házban egy-két esetleg 
háromszobás utcai lakás, mellék-
helyiségekkel és egy szépen bú-
torozott két, ablakos utczai hóna-
pos szoba kiadó. 

E g y vadonat uj matt 

december hó 15 érői 

Ozim a kiadóhivatalban, 

I i 

Égy jó erkölcsű fin 

a t) ü I ó o a k 
Cini: a kiadóhivatalban. 

lá t ta a fe(eáégcn)ct ? 
bemenni LlTAÜSZKY PÁL fodrászhoz, 

e 11 ü 1} t 
minden bevásárlási gondja, ami a 
és loilette szükséglétét illeti, mert 
tlusan felszerelt raktárból a leg 
sebb igényeket is ki loliet elégi 

re 
olt a 

fa>n «nwiunmiH r *ra »»> mw.. 

Scbv/ar tz Z a k a r i á s grant-, sye-
nit, márvány síremlékek valamint épí-
tészeti kövek raktárát á Lusztig-félé 
házból áthelyezte a Kossuth Lajos-ut-

,, a Klein és Schlesingcr fatelepére. 
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Gyötrelmesebb, kínosabb fájdalom a fogfá-
jásnál alig van; ezer níeg ezer ember szén* 

ved benne, pedig nem 
kénytelen vele, mert 
örökre megszabadul 
tőle az, aki Sztraka 
Menthol fogszappanját 
használja. Ára majo-
lika szelenczében 1 
kor, melyhez a fogápo-

lásról egy tudományos színvonalon álló ér-
tekezés van mellékelve. Gyógytárakban, dro-
gériákban stb, kapható egy koronáért. 3 
drbt 3 korért bérmentve küld Sztraka \ 

szeresz Mohol. 
Kapható S z a r v a s o n : (Medveczky u 

Miklós P á l gyógyszertárában. 

* 
Közhirré tétetik, hogy az 1907 

i V. t-cz. 16. §-a és az annak vég-
rehajtása tárgyában kiadott 1908. évi 
107226, sz. keresk. miniszteri rendelet 
értelmében a közforgalomban használt 
összes hosszmértékele, folyadékok és 
száraz tárgyak mérésére való űrmér-
tékek, sulyok és mérlegek, továbbá az 
1908. évi 107228. sz keresk. minisz-
teri rendelet értelmében a tejes kannák 
(á tej szállításra használtak kivételével) 
az 1910 év folyamán újra hitelesiten* 
dők. Ezen mértékek és mérőeszkö-
zök újra hitelesítése Szarvas községben 
a községházán eddig is a mértékhite-
lésitésre használt helyibégben, illetve a 
felek kívánságára a felek helyiségében 
fog elvégeztetni. — Az állandóan fel-
állított hídmérlegek és önműködő mér-
legek újra hitelesítése szintén a mér-
tékhitelesítők körútja alkalmával a 
helyszínen végezhető. — 

Felhívatnak tehát mindazok, a kik 
a fent felsorolt mértékeket és mérő 
eszközöket a közforgalomban — azaz 
adásvétel alkalmával — használják, 
hogy a községházán az aljegyzőnél 
díjmentesen kapható nyomtatványokon 
az időszakos hitelesítésben való rész-
vételre minél előbb, de legkésőbb f. 
évi december hó 25-ig a hivatalos 
órák alatt annál is inkább jelentkez-
zenek, mert ennek elmulasztása esetén 
ki lesznek téve annak, hogy az idő-
szakos hitelesítési körút alkalmával 
sorra nem kerülnek és kénytelenek 
lesznek összes mértékeiket valamely 
mértékhitelesítő hivatal székhelyére 
vinni, a mi jelentékény költséggel jár. — 

A hitelesítés időpontja és rendje*a 
beérkező jelentkezések alapján később 
fog niegállapittatni és ujabb hirdet-
mény utján közhirré tétetni. 

Részletes felvilágosítás a község-
házán és az utczákon íevö falragasz 
hirdetményeken szerezhető. 

Szarvas, 1909. évi november hó 
26-én. 

Az elöljáróság nevében : 
Kollár Lajos Kovács János 

A n. érdemű közönség tudomására hozom, mikéit Szarvason 
Deák Ferencz-utcza 430 sz, alatt (Oravecz-féie házban) 

r r 

nyitottam. Elvállalok mindennemű orvosi műszerek, ollók, beret-
vák kések és bárdok élesítését. Támaszkodva azon gyakorlatra, 
mit a köszörülés és a késes ipar terén több nagy műhelyben 
szereztem, nyugodtan állithatom, hogy e térén a versenyt bárki-
vel is felveszem. Műszerek, kések, ollók javítását és élezését a 
legjutányosabhan és a megrendelésnek megfelelően eszközlöni. 

Szives pártfogást kérve tisztelettel 
Frai)kö AljdráS késes és műköszörűs. 

t e t s z é s S z e r i n t i S z i Q r t V a g y V e g y i l e g t i&ztit 

9—10 kelmefestő és vegylisztitó Szarvason 

használt, de jó karban lévő jutányos áron eladó. 

Czitn megtudható S á m u e l A.-nál a „ S z a r v a s és V i d é k e * 
kiadóhivatalában, Szarvason (Békésvármegye). 

Van szerencsém a n. é. közönséget tisztelettel értesí-
teni, hogy Szarvason a Fő utczán, Réthy-féle házban, 

(Holéczy Gusztáv üzletével szomszédságban) 

g 

1 

fi, 

1*É 

jejmM 

s 

Főiízletem Orosházán a legnagyobb forgalomnak 
és kitűnő hírnévnek örvend. 

Ugyanazon módon, ugyanazon pontos elsőrangú 
kiszolgálással óhajtom Szarvas közönségének szakmám-
beli szükségletét is kielégíteni, mint azt az orosházi 
főiizletémben teszem. 

Ennek szíves tudomásul vétele után kérem Szarvas 
b. közönségének kitüntető pártfogását. 

Kiváló tisztelettel 

9—10 

ffiÜÜT '¿^'A'm W lî Oa D 
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az nrtton tevő t?nrna, 
szürke (fft s.ítga foltok* 
íppnfíy fl kamn, nyakon 
stíi- iffen kellemetlen 
sztfpsítfhifulnnk nevez« 
heiö, mert kezelés nél-

kül ritkán múlik el, legfelJchb bizonyos Idű múlva 
valamivel íialvdrtyabb lesz. Amellett a fiatal nők 
ÚS gyermekek lágy s ¿yungCd bűr lepik el. 
KülttnUsen sz<5ke szípsíjíek szenvednek alatta. 
Miután ezen peiytyek a felbfirben vannak* úgy tót 
egy egyszerű fájdalmatlan mtídon kell elíávolitani, 
még pedig addtií, míg a saepíűszínezet teljesen 
elmultk. Erös kenőcsök s szerek célt nem őrnek 

Ös Jó eredményt csak a 

Zucker-féle szab. gyögyszappannal 
érhet<5 el, előbbiek drá̂ bbak te a használatban 
kellemetlenek, másrdszt a ruhanemű bepiszkolásö 
vdgett nem ajánlatos. Ma a sürí) krdmszerü batmí, 
melyet a 2uckü»-.f61o ftznbml» gyógyuTappan ad, 
este használjuk ds azt éjjelen át rajta hagyván, 
reggel azt gyöngéden lemossuk, ugy mint azt a 
használati utasítás előírja, ugy egyszerit mrtdon 
és tisztán elérj ilk azt, hogy a felső bőr hám tani 
kezd, egy tiszta, gyöngéd és rózsaszíníl arezszint 
fog létrehozni, amelyet aztdn a Zuck2íÍ!-Urőm-
ttic! és Zi»cU2.2lÍi,B*nppntinnl tovább kell /ípolni. 
A megrendelésnél a kővetkező különbségfe kell 
ügyelni i Zutkcf atnU» gy<SKys7.niúinMj(i 
a leglnihatősabb és legnagyobb, Darabjai 50 kor. 
Zuckor »znbntU lSrf.-0S ífyógyBxnppaiij«. ha-
tásábnítsmennylséfíébtín gyöngébb. Dnmbja .1 k<ir. 
lihhez valő Zuck" (zsnl.Uíimtü) a bőr-
krérnek gyöngye, l-gy 2.30 kor., kis 

Íubíw 1,?5 Kor. 

Mezőtúron: GnUner Hugo gyógyszer" 
tiírábui), 

SZÁRVAS ÉS VIDÉKE rfiriD»«»!»—WIIH.JW»; 

S'®§lllto.k finom faj t i a imá t 
500 drb píros, alma . . E 10,— 

drb piros alma ^ 4 K 18.-
drb ró'¿sa a t o a . . K 1 Tt— 

500 drb gyöngy alma K 17.— 
500 drb masántí'/ky alma K 16. -
500 drb bór alma . , . K 19.— 
50(.) drb ftanefc alma , . K 20 .~ 
500 drb arany Hauot alma Ív 22.— U 

bü leg, finom alma . . K 
ÍÖ0 kg. finom alma . . K 
50 kg. Hauet alma . . K 20. 

kg. Hauet alma . . K 39. 
kg. körte . • • , . K 7. 
kg. császár körte K 8, 

10 0 kg, vaj kürtő . . . K 10. 
Gsomagotós ingyen . — Ütáaivét. 

m i 

* -fí •ft-»' S Z Ä R V Ä S , Árpád-épüle t . 
IMtMMUmM 

A közclodö karácsony alltul-

WL ]ri5'lVí1't ^átor vagyok ajánlani a 
® következő árukat legjutányosabb 
^ árakon : 
^ í íI()dinezövásárho]yi lisztet. 
^ «fcUvalokvárL Ri in aszom-
fe hati gyürnölí^sliikvárt. Fraucxia 1. 

kék mákot. P.ipirhéju diót. Valódi 
óla*» mogyorót. Avola mandulát. 

Tisztított mazsola szullöt 
Ezeivkivül az itt fel nem sorolt 

fűszerárukból dus raktár. 
f Lí-gszobb és élvezhető karácsonyfa 

díszek 6s figurák. 
c Duslombozatii karácsonyfák már megérkeztek. 

' v.^'1 • í . 'vi--.-*« 
I V.. -i > *» , i«, *» 

s ä p i P í l i 

MM*««< fMM 
{•««xrftittitiHl-- • • • • •*tV*«it«t»M«»f 

i.n;: 

* t m 

m 

m 

Á magyar kiviteli ós csomagszállilási r6szvénytdrs*tság hírlap • 
oszláiyának helybeli mogbtzotfja .előfizetéseket elfogad bármely 
budapesti, vidéki vagy külföldi napi-, heti-, szak , szépirodalmi-
és képeslapra s a lapot megérkezés után azonnal házhoz kézbesitteti. 

(Postaköltség nincs.) 

Tisztelettel: 
1—4 fűszer^ és v e g y e s á i ^ kereskedő, 

«91 
l m m 

• 
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Alapíttatott 1880-ban. 

S Á 
> 

Telefon szám : 16. 

EL A P 0 L F 
r • r 

2 1 1 1 Y A S 0 N , Beliczey-ut 9 szám. 

Könyvnyomdámban 

mindennemű könyvnyomdai 

munkák, u. m.: báli meg-

hívók, eljegyzési és esküvői 

értesítések, névjegyek, üzleti 

kártyák, levélpapír és boríté-

kok, számlák, falragaszok, 

körlevelek és gyászjelentések 

pontosan és jutányos árak 

mellett készíttetnek. 

Könyvkötészetemben 

mindenféle könyvkötészeti 

munkák egyszerű és díszes 

kivitelben a legjutányosabb 

árak mellett gyorsan és pon-

to san készíttetn ek. Iskola-

könyvek a legrövidebb idő 

alatt köttetnek be. 

Olcsó és tartós munka! 

Pontos kiszolgálás! 

Könyvkereskedésemben 

kaphatók az összes helybeli 

iskolákban használandó tan-

könyvek, író- és rajszerek. 
r 

Énekes- és imakönyvek nagy 

választékban. Mindennemű 

papír és írószerek nagy 

raktára. — Vidéki megren-

delések pontosan és gyorsan 

eszközöltetnek. 

i 

í i zarvas é k e " 

R E I S Z M I K S A 

BIJTOB GYÁRA BÉKÉSCSABA 
VASI JT-IJTCA 1155. ÉS f-i56. SZ. 

Sámuel Adolf könyvnyomdája, Szarvasom 
V 
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